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See the notice on TED website

102141-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de hotelaria, restauração e comércio a retalho – Udbud af frokostordning 
til daginstitutioner i Sønderborg Kommune
OJ S 30/2026 12/02/2026
Anúncio de concurso — regime simplificado
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Sønderborg Kommune
Correio eletrónico: kontakt@tohv.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af frokostordning til daginstitutioner i Sønderborg Kommune
Descrição: Sønderborg Kommune (herefter benævnt ”Ordregiver”) ønsker at gennemføre et 
udbud af frokostordning til daginstitutioner i Sønderborg Kommune. Udbudsprocessen 
vedrører indgåelse af en Rammeaftale om levering af frokostordning til de daginstitutioner i 
Sønderborg Kommune, hvor der ved forældreafstemning er valgt en frokostordning. Der er for 
nuværende 38 daginstitutioner i Sønderborg Kommune, som alle er integrerede institutioner 
med både vuggestue og børnehave, hvor der afstemmes separat for vuggestue og børnehave. 
Afstemningen foregår hvert andet år, og finder sted forud for denne Rammeaftales indgåelse i 
maj/juni 2026. I medfør af Dagtilbudsloven § 16a skal alle børn i kommunale daginstitutioner 
tilbydes et sundt frokostmåltid alle hverdage. Den udbudte frokostordning skal derfor bestå af 
et sundt og ernæringsfyldt måltid, der tilgodeser børns sundhed og trivsel. Krav til indholdet af 
ordningen fremgår af Rammeaftalebilag 1 – Kravspecifikation.
Identificador do procedimento: d4b069a3-e1af-45bd-959f-05a4afb391f2
Identificador interno: 654675
Tipo de procedimento: Outro processo em múltiplas fases
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud med 
forhandling efter Udbudslovens afsnit III. I det omfang Ordregiver ikke vælger at tildele på 
baggrund af det indledende tilbud, vil alle tilbudsgivere inviteres til individuelle 
forhandlingsmøder. Formålet med forhandlingen er at understøtte en konstruktiv dialog 
mellem Ordregiver og Tilbudsgiver om det indledende tilbud og Ordregivers udbudsmateriale. 
Forhandlingen forventes gennemført som et forløb, hvor der forhandles om forbedringer og 
præciseringer på baggrund af Tilbudsgivers indledende tilbud samt muligheden for at optimere 
udbudsmaterialet. Ordregiver er opmærksom på, at værdien og ressourceforbruget er til stede 
i forhandlingen, hvorfor det er Ordregivers hensigt at optimere begge parters tids- og 
ressourceforbrug mest muligt. Ordregiver forventer, at der vil blive forhandlet om følgende 
elementer: • Jeres besvarelse af konkurrenceparametrene i Rammeaftalebilag 1 – 
Kravspecifikation. • Jeres tilbudte pris pr. frokostmåltid pr. dag pr. børnehavebarn, og pr. dag 
pr. vuggestuebarn i DKK ekskl. moms, jf. Rammeaftalebilag 1 – Kravspecifikation, afsnit 7.

2.1.1.  Finalidade
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Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 55000000 Serviços de hotelaria, restauração e comércio a 
retalho
Classificação adicional (cpv): 55523000 Serviços de fornecimento de refeições (catering) a 
outras empresas e instituições, 55500000 Serviços de cantinas e de fornecimento de 
refeições (catering), 55523100 Serviços de cantinas escolares

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Sønderborg Kommune
Código postal: 6400
Subdivisão do país (NUTS): Sydjylland (DK032)
País: Dinamarca

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Udelukkelse: Tilbudsgiver skal i Udbudsbilag A - Tilbudsblanket på 
tro- og love erklære, at Tilbudsgiver ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene i udbudslovens 
§ 134a, § 135, stk. 1-3, § 136 og § 137, stk. 1, nr. 2 og nr. 3. Delaftaler: Ordregiver har valgt 
ikke at udbyde rammeaftalen i særskilte delaftaler. Dette er begrundet i et ønske om, at alle 
daginstitutioner modtager ensartede måltider, samt af hensyn til en effektiv kontraktstyring og 
et tæt, sammenhængende samarbejde med én leverandør. En samlet rammeaftale vurderes 
derfor at understøtte en ensartet kvalitet og sammenhæng i leverancen på tværs af alle 
daginstitutioner. Tilbudsgiver opfordres til at søge eventuelle uklarheder og usikkerheder 
afklaret ved at stille spørgsmål til udbuddet. I opfordres til at søge eventuelle uklarheder og 
usikkerheder afklaret ved at stille spørgsmål til udbuddet. Alle spørgsmål skal stilles i Comdia. 
Ordregiver besvarer spørgsmål ved at uploade et spørgsmål/svar-dokument, jf. 
Rammeaftalebilag 5. I henhold til tidsplanen vil spørgsmål modtaget inden spørgefristen blive 
besvaret af Ordregiver, hvorimod spørgsmål modtaget efter spørgefristens udløb, alene vil 
blive besvaret, hvis spørgsmålets karakter ikke gør det uforholdsmæssigt byrdefuldt for 
Ordregiver at besvare spørgsmålet inden svarfristen. Spørgsmål modtaget senere end seks 
(6) hele dage, inden tilbudsfristen, vil som udgangspunkt ikke blive besvaret. Hvis Ordregiver 
anmoder om dokumentation for, at Tilbudsgiver ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene 
fremlægger Tilbudsgiver eller sammenslutningens deltagere fra Danmark, anmodet 
dokumentationen i form af en serviceattest fra Erhvervsstyrelsen. Serviceattesten skal 
indeholde oplysninger fra: • Skatteforvaltningen • ATP • Politiet (Kriminalregistret) o Bemærk, 
at der skal udfyldes og underskrives en ”samtykkeerklæring”, som skal uploades i forbindelse 
med bestillingen af serviceattesten. Serviceattesten bestilles hos Virk. Serviceattesten må 
maksimalt være seks (6) måneder gammel regnet fra den dato, som Ordregiver ved en 
opfordring har fastsat som frist ved fremsættelse af anmodning om dokumentation. Til 
orientering er behandlingstiden hos Erhvervsstyrelsen ca. to (2) uger fra bestilling er modtaget. 
Hvis Tilbudsgiver eller en eller flere af deltagerne i sammenslutningen ikke er fra Danmark, vil 
anmodet dokumentation være i henhold til de former, som fremgår af e-Certis. E-Certis er et 
online informationssystem, som skal benyttes til at finde frem til den rette dokumentation, der 
skal anvendes af EU-medlemslandene i forbindelse med udbud. Såfremt disse lande ikke 
udsteder de relevante certifikater eller dokumenter, eller de udstedte certifikater eller 
dokumenter ikke dækker alle de relevante tilfælde, kan de erstattes af en erklæring under ed. 
Anvendes edsaflæggelse ikke i det pågældende land, kan der i stedet anvendes en erklæring 
på tro og love.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
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Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Falência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Acordo com os credores: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Ativos sob gestão por um liquidatário: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Atividades suspensas: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Falta profissional grave: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
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eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: En 
ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
ordregiveren har tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 
39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor 
en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger 
eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 
1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008
/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 
100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til 
sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.



102141-2026 Page 5/11

Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ordregiveren skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participação numa organização criminosa: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corrupção: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af frokostordning til daginstitutioner i Sønderborg Kommune
Descrição: Sønderborg Kommune (herefter benævnt ”Ordregiver”) ønsker at gennemføre et 
udbud af frokostordning til daginstitutioner i Sønderborg Kommune. Udbudsprocessen 
vedrører indgåelse af en Rammeaftale om levering af frokostordning til de daginstitutioner i 
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Sønderborg Kommune, hvor der ved forældreafstemning er valgt en frokostordning. Der er for 
nuværende 38 daginstitutioner i Sønderborg Kommune, som alle er integrerede institutioner 
med både vuggestue og børnehave, hvor der afstemmes separat for vuggestue og børnehave. 
Afstemningen foregår hvert andet år, og finder sted forud for denne Rammeaftales indgåelse i 
maj/juni 2026. I medfør af Dagtilbudsloven § 16a skal alle børn i kommunale daginstitutioner 
tilbydes et sundt frokostmåltid alle hverdage. Den udbudte frokostordning skal derfor bestå af 
et sundt og ernæringsfyldt måltid, der tilgodeser børns sundhed og trivsel. Krav til indholdet af 
ordningen fremgår af Rammeaftalebilag 1 – Kravspecifikation.
Identificador interno: 654675

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 55000000 Serviços de hotelaria, restauração e comércio a 
retalho
Classificação adicional (cpv): 55523000 Serviços de fornecimento de refeições (catering) a 
outras empresas e instituições, 55500000 Serviços de cantinas e de fornecimento de 
refeições (catering), 55523100 Serviços de cantinas escolares

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Sønderborg
Código postal: 6400
Subdivisão do país (NUTS): Sydjylland (DK032)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Daginstitutioner i Sønderborg Kommune

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2030

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Den angivne volumen udgør det samlede, forventede antal måltider, 
der maksimalt kan leveres under rammeaftalen vedrørende udbud af frokostordning til 
daginstitutioner i hele aftaleperioden. Den maksimale volumen er estimeret til 2.880.000 
måltider i aftaleperiodens løbetid(60.000 månedlige måltider * 48 måneder). Såfremt det 
samlede antal leverede måltider når den estimerede volumen inden udløbet af aftaleperioden 
på fire (4) år, ophører rammeaftalen automatisk på det tidspunkt, hvor volumen er opnået.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver anfører minimum én (1) og maksimalt tre (3) 
sammenlignelige referencer udført indenfor de seneste tre (3) år regnet fra datoen for 
tilbudsfristens udløb, jf. udbudsbetingelserne punkt 2.2. Hvis der oplyses flere referencer, 
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vurderer Ordregiver alene på de tre (3) nyeste referencer. Ved nyeste forstås 1) uafsluttede 
referencer eller 2) referencer med ophør nærmest tilbudsfristen. Hvis flere referencer er 
uafsluttede, vurderer Ordregiver på referencerne med nyeste startdato. For referencer med 
startdato der er ældre, men hvor der er afsluttet ydelser (delopgaver) indenfor de seneste tre 
(3) år, vil Ordregiver alene vurdere på de ydelser (delopgaver), som Tilbudsgiver har løst 
inden for de seneste tre (3) år regnet fra tilbudsfristen. Det er Tilbudsgivers ansvar at 
udspecificere indholdet af referencen, så det tydeligt fremgår, hvilke ydelser (delopgaver), det 
drejer sig om. Referencerne skal indeholde følgende oplysninger: • en beskrivelse af ydelsen 
med fokus på elementer, som gør referencen sammenlignelig og konditionsmæssig i forhold til 
minimumskravet nedenfor. • oplysning om levering af antal måltider/kuverter • dato for opstart 
(startdato) samt dato for færdiggørelsen (slutdato). For referencer som endnu ikke er afsluttet, 
angives dette. • kundenavn inkl. kontaktperson og telefonnummer på denne. Det er et 
minimumskrav, at minimum én (1) af referencerne samlet omfatter levering af måltider ud af 
huset til minimum 100 kuverter til samme kunde.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Underkriteriet ”Pris” vil blive vurderet på baggrund af jeres besvarelse af 
Rammeaftalebilag 1 – Kravspecifikation afsnit 7. Leverandøren tilbyder en pris pr. 
frokostmåltid pr. dag, pr. børnehavebarn og en pris pr. frokostmåltid pr. dag pr. 
vuggestuebarn. Prisen skal indeholde alle ydelser i forbindelse med Rammeaftalen, og der 
kan dermed ikke opkræves yderligere betaling for beslægtede ydelser. Den Tilbudsgiver, der 
tilbyder den samlede, laveste pris på et måltid til vuggestuebørn og børnehavebørn (summen 
af disse to (2) priser defineres i det efterfølgende som evalueringsteknisk pris), tildeles 
maksimumpoint. De øvrige tilbudsgivere tildeles point efter en lineær model jf. nedenstående. 
Nedenfor fremgår den anvendte evalueringsmodel for underkriteriet ”Pris”. Primær 
evalueringsmodel Den samlede evalueringspris evalueres relativt og ud fra en lineær 
pointmodel fra 0 – 8 point. ”Laveste evalueringstekniske pris” blandt de konditionsmæssige 
tilbud, jf. punkt 4.3.1, tildeles 8 point. En evalueringsteknisk pris, der svarer til den ”laveste 
pris” plus 20 % eller derover tildeles 0 point, dog med forbehold for anvendelse af 
nedenstående sekundære evalueringsmodel, såfremt betingelser herfor er opfyldt. Øvrige 
samlede priser for underkriteriet tildeles point ud fra følgende formel: Z=( Tilbuddets 
evalueringstekniske pris-laveste evalueringstekniske pris )/(Laveste evalueringstekniske pris ) 
Tilbuddets point=Maksimumpoint-maksimumpoint • Z/(X ) hvor X således fastsættes til 20 %. 
Hvis nedenstående sekundære evalueringsmodel anvendes, tilpasses ovenstående formel i 
overensstemmelse hermed. De tildelte point vil i den samlede evaluering blive ganget med 
vægtningen af underkriteriet ”Pris”. Sekundær evalueringsmodel Hvis Ordregiver konstaterer, 
at evalueringsprisen i halvdelen eller flere af de konditionsmæssige tilbud er højere end den ”
laveste evalueringstekniske pris” plus 20 %, fastsættes X til 30 %. Således tildeles en pris, der 
svarer til ”laveste evalueringstekniske pris” plus 30 % eller derover 0 point.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Det tilbudte madkoncept
Descrição: Underkriteriet vil blive vurderet på baggrund af jeres besvarelse af 
Rammeaftalebilag 1 - Kravspecifikation, hvor I bedes besvare følgende 
konkurrenceparametre: • KP nr. 1 ”Bæredygtighed” • KP nr. 2 ”Økologi” • KP nr. 3 ”Variation 
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og visualisering” • KP nr. 4 ”Tilberedningsvejledning, hjælp til anretning” • KP nr. 5 ”Specialkost 
og turmadpakker” Det fremgår af Rammeaftalebilag 1 – Kravspecifikation hvad Ordregiver vil 
vurdere positivt. Evalueringsmetode: • Tilbuddene evalueres efter en absolut model jf. 
pointskalaen i punkt 4.3.1. • Ordregiver foretager en samlet vurdering af det tilbudte for 
underkriteriet. • Ordregiver vurderer, i hvilken grad Tilbudsgiver kan sandsynliggøre 
opfyldelsen af de opstillede punkter, fx underbygget af erfaringer og dokumentation.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Administration af Rammeaftalen
Descrição: Underkriteriet vil blive vurderet på baggrund af jeres besvarelse af 
Rammeaftalebilag 1 - Kravspecifikation, hvor I bedes besvare følgende 
konkurrenceparametre: • KP nr. 6 ”Levering og emballage” • KP nr. 7 ”Bestillingssystem” • KP 
nr. 8 ”Implementering” • KP nr. 9 ”Serviceydelser og support” Det fremgår af Rammeaftalebilag 
1 – Kravspecifikation hvad Ordregiver vil vurdere positivt. Evalueringsmetode: • Tilbuddene 
evalueres efter en absolut model jf. pointskalaen i punkt 4.3.1. • Ordregiver foretager en 
samlet vurdering af det tilbudte for underkriteriet. • Ordregiver vurderer, i hvilken grad 
Tilbudsgiver kan sandsynliggøre opfyldelsen af de opstillede punkter, fx underbygget af 
erfaringer og dokumentation.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 26/02/2026 23:59:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Endereço dos documentos do concurso: https://www.comdia.com/soenderborgkommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=654675

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.comdia.com/soenderborgkommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=654675
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das manifestações de interesse: 05/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
hora da Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 05/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.comdia.com/soenderborgkommune/tenderinformationshow.aspx?Id=654675
https://www.comdia.com/soenderborgkommune/tenderinformationshow.aspx?Id=654675
https://www.comdia.com/soenderborgkommune/tenderinformationshow.aspx?Id=654675
https://www.comdia.com/soenderborgkommune/tenderinformationshow.aspx?Id=654675
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Informações adicionais: Ordregiver er berettiget, men ikke forpligtet, til at anmode jer om at 
supplere, præcisere eller fuldstændiggøre tilbuddet ved at indsende relevante oplysninger eller 
dokumentation inden for en passende frist, hvis dette kan ske i overensstemmelse med 
udbudslovens § 2.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: _DEFAULT_VALUE_CHANGE_ME_

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. 
(loven kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: www.retsinformation.dk),
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt.Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage 
regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.udbudslovens § 185, stk. 
2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: www.erhvervsstyrelsen.
dk.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Sønderborg Kommune
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Sønderborg 
Kommune
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Sønderborg Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Sønderborg Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001

http://www.retsinformation.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk


102141-2026 Page 10/11

Nome oficial: Sønderborg Kommune
Número de registo: 29189773
Cidade: Sønderborg
Código postal: 6400
Subdivisão do país (NUTS): Sydjylland (DK032)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kontakt@tohv.dk
Telefone: +4553360036
Endereço Internet: https://www.sonderborg.dk
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-1000
Nome oficial: Comdia ApS
Número de registo: 33501404
Endereço postal: Lindvedvej 71
Cidade: Odense S
Código postal: 5260
Subdivisão do país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: support@comdia.com
Telefone: +45 7199 3672
Endereço Internet: https://www.comdia.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 7240 5600
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-1002
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)

mailto:kontakt@tohv.dk
https://www.sonderborg.dk
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
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País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 4171 5000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 46662b76-2751-479a-9d48-002236397161  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso — regime simplificado
Subtipo de anúncio: 20
Data de envio do anúncio: 10/02/2026 15:36:26 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 102141-2026
N.º de edição do JO S: 30/2026
Data de publicação: 12/02/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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